
- 112 / l - 1988 

Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

BUITENGEWONE ZITTING 1988 

19 FEBRUARI 1988 

WETSVOORSTEL 

waarbij, voor wat bepaaldelijk de 
niet-Europese vluchtelingen betreft, 
wijzigingen worden aangebracht in 

de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het 

grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering 

van vreemdelingen 

(Ingediend door de heer Annemans) 

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Het leidt geen twijfel dat de laatste jaren het 
statuut van politieke vluchteling inhoudelijk werd 
uitgehold door wat in de realiteit een inwijkingsgolf 
geworden is. 

W èst-Europa in het algemeen en ons land in het 
bijzonder wordt op die manier geconfronteerd met 
een bijkomend vreemdelingenprobleem. 

Het komt gepast voor in het kader van een brede 
visie, de criteria te verfijnen waarbij de toegang tot 
het grondgebied wordt toegestaan. 

Indien het zo is dat een rijke historische traditie 
ons land tot een gastvrij oord voor politiek vervolgden 
heeft gemaakt, dan dient daaraan toegevoegd te 
worden dat deze traditie ontstaan is op basis van 
gastvrijheid nopens inzonderheid Europese ver­ 
volgden. 

Het criterium van de integreerbaarheid is dus 
niet in tegenspraak met die traditie. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION EXTRAORDINAIRE 1988 

19 FÉVRIER 1988 

PROPOSITION DE LOI 

apportant des modifications, en ce 
qui concerne notamment les 

réfugiés non européens, à la loi du 
15 décembre 1980 sur l'accès au 

territoire, le séjour, l'établissement 
et l'éloignement des étrangers 

(Déposée par M. Annemans) 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Il est incontestable que l'afflux d'immigrés que 
nous avons connu ces dernières années a vidé de 
sa substance le statut de réfugié politique. 

L'ensemble de l'Europe occidentale et en particu­ 
lier notre pays se trouvent ainsi confrontés à un 
problème supplémentaire en ce qui concerne les 
étrangers. 

Dans le cadre d'une politique globale, il paraît 
dès lors souhaitable d'affiner les critères relatifs à 
l'accès au territoire. 

S'il est vrai que nos riches traditions historiques 
ont fait de notre pays une terre d'accueil pour les 
réfugiés politiques, il convient d'ajouter que ces 
traditions se sont établies en fonction de notre 
hospitalité à l'égard de réfugiés qui étaient géné­ 
ralement d'origine européenne. 

Le critère de l'intégrabilité n'est donc pas contraire 
à la tradition. 
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Vluchtelingen worden best onthaald in landen 
waarvan de sociologische, culturele, economische 
structuren en gewoonten aansluiten bij die van hun 
eigen land. 

G. ANNEMANS 

WETSVOORSTEL 

Enig artikel 

Een artikel 2bis, luidend als volgt, wordt in de 
wet van 15 december 1980 betreffende de toegang 
tot het grondgebied, het verblijf en de verwijdering 
van vreemdelingen ingevoegd : 

« Art. 2bis. - § 1. Bij de toegang tot het 
grondgebied van politieke vluchtelingen wijst de 
Minister van Justitie alle niet-Europese kandidaten 
terug. 

§ 2. De verbintenissen die desbetreffend op 
supranationaal vlak werden aangegaan, · worden 
dienovereenkomstig gewijzigd. » 

8 februari 1988. 

G. ANNEMANS 

Il est préférable que les réfugiés soient accueillis 
dans des pays dont les structures et les traditions 
sociales, culturelles et économiques correspondent 
à celles de leur propre pays. 

PROPOSITION DE LOI 

Article unique 

Il est inséré dans la loi du 15 décembre 1980 
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement 
et l'éloignement des étrangers, un article 2bis, libellé 
comme suit: 

« Art. 2bis. - § 1 cr. Lors de l'accès au territoire 
de réfugiés politiques, le Ministre renvoie tous les 
candidats non européens. 

§ 2. Les engagements qui ont été contractés en 
la matière au niveau supranational sont modifiés 
en conséquence. » 

8 février 1988. 


